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ل ۡ دُۡمُفۡ ٱ نۡ وۡسِ  ۡ ص  نۡ ولحُِۡمُ  ۡ
ضِۡرۡٱل   دُۡف ۡ+تُۡ  وا ۡ-سِ  ِۡ ۡيق ل   

 ق و ل  ضمیر+ ف س د-جم  أ ر ض  ص ل ح  ف س د 
اہ  تم + فساد  کرو  زمی  اصلاح  کرن  والے ہی  فسادی ہی 

 

 کہاجات

(are) the ones 
who spread 
corruption 

(are) reformers. The 
Earth 

 You spread 
corruption 

It is said 

  

ا ۡ وۡ  ل  وا ۡ خ  ل مُۡ-وۡنۡ  ل قُۡ +عۡ  اءُٓۡ يۡ  هۡ  فۡ  لسُّ مِنُۡ ٱ ۡ+نُۡ+ؤۡ 
 

 أ
 ضمیر+ أ م ن  س ف ه ع ل م  ل ق ي خ ل و 

 خلوت /الگ ہوتے

ي 
 
 ہ

 کیا +ہم+ ایمان  بے وقوف  وہ  + علم رکھتے ہی  ملتے ہی 

 لائیں

They are 
alone 

they meet they know. the fools Should we 
believe? 

  

غۡ  ِۡ+نِۡي  ۡطُ مۡ ه  
دُّۡيۡ  مۡ هُۡ+مُ  

ئُۡزِۡهۡ تۡ سۡ +يۡ   
نۡ وۡزءُِۡهۡ تۡ مُسۡ   

ِۡ+يِۡطِۡي  ۡشۡ  مۡ ه  

 ش ط ن + ضمیر  ه ز أ ضمیر+ ه ز أ م د د+ ضمیر  ط غ ي+ ضمیر 

 مہلت دیتا ہ  سرکشی+ ان كی

 +انہیں

ا ہ 

 

ي  وہ +مذاق کرت
 
 شیطانوں + اپن  مذاق کرتے  ہ

their 
transgression 

prolongs 
them 

mocks (are) 
mockers. 

their evil 
ones, 

 



 

 

ت بحِ  ل ۡ+بِۡ ر  ىۡ دۡ هُۡٱ ل  ل  ۡٱ ةۡ ضَّ ل  وُا ۡشۡ ٱ  تَ    
نۡ وهُۡمۡ عۡ +يۡ   

 ضمیر+ ع م ه ش ر ي ض ل ل  ه د ي ر ب ح 

  ک  بدلے  سُودمند/نف  دتيا 

 

ي
دلی گمراہ  ہدای ریي

 

 وہ +بہک رہ ہی  خ

profited for the 
guidance 

The straying bought they wander 
blindly 

 

 

ۡ
 

ٓۡأ ا ۡض  ت  ء  وۡ سۡ ٱ  دۡ ت  ق   
لِۡ+كۡ  ث  م  نۡ يۡدِۡتۡ هۡ مُۡ  تُۡت جِ  ۡ  مۡ هُۡ+ر   

 ت ج  ر+ ضمیر  ه د ي حرف+ م ث ل  و ق د  ض و أ 

ي  مثال   جلائی/روشن كی روشن کر دتيا    ت ان والے  جي

 

ي
 ان كی تجارت  ن  ہدای

it illuminated kindled Like example guided-ones. their 
commerce 

 

 

تۡ ظُلمُ  ۡ  
مۡ هُۡ+كۡ ت رۡ  ِۡوبنُِۡ  ِۡ+ر مۡ ه  

ۡهۡ ذۡ  ب   
وۡ  ۡح  ۥهُۡ+ل   

 ح  و ل+ضمیر  ذ ه ب ن و ر+ضمیر  ت ر ك+ضمیر  ظ ل م

 بجھا دی  /زائ  کر ان كی روشن  انہیں چھوڑا  اندھیرے

 دی 

 اس ک اردگرد 

darkness Left them Their light Took away around him 

 

 

 

 



 

 

عُۡرۡ +يۡ  نۡ وجِ  ُۡ مۡ كۡ ب  صُمُّ ۡ 
يۡ نۡ وصُِۡب ۡ+يُۡ عُم   

 ضمیر+ ب ص ر  ع م ي ص م م ب ك م  ضمیر+ ر ج  ع 

 وہ  + دیکھتے اندھے ہی  بہرے ہی  گونگے ہی  وہ + لوٹیں گے

they will not 
return. 

dumb deaf blind they see 

 

 


